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Abstract

The categories of tense and aspect play a fundamental role in the grammatical
organization of human languages, reflecting how events are temporally located and internally
structured. This article presents a functional-typological comparison of the expression of tense
and aspect in Russian, Uzbek, and English—three languages belonging to different language
families and typological traditions. English represents an analytically oriented system with a rich
set of tense—aspect constructions, Uzbek exemplifies an agglutinative system with
morphologically expressed tense and aspect, while Russian is characterized by a dominant
aspectual opposition combined with a relatively limited tense system. The study aims to identify
the formal means and functional motivations underlying tense—aspect marking in these languages
and to examine how grammatical choices are shaped by discourse and communicative needs.
Using a qualitative comparative methodology based on descriptive grammars and typological
research, the paper demonstrates that while all three languages encode temporal relations, they
differ significantly in the relative prominence of tense versus aspect. The findings contribute to
cross-linguistic studies of temporality by highlighting the interaction between morphology,
syntax, and semantics in tense—aspect systems.
Keywords

tense, aspect, functional typology, Russian, Uzbek, English, temporality, grammar.

INTRODUCTION

Tense and aspect are among the most extensively studied grammatical categories in linguistic
theory and typology. Tense typically refers to the grammatical encoding of time relative to a
reference point, usually the moment of speech, whereas aspect concerns the internal temporal
structure of an event, such as its completeness, duration, or repetition. Despite their conceptual
universality, languages differ considerably in how they grammaticalize these categories.

Russian, Uzbek, and English offer a productive basis for comparison due to their typological
diversity. English, a Germanic language, possesses a complex system of tense—aspect
constructions formed through auxiliary verbs and participles. Uzbek, a Turkic language, relies
heavily on agglutinative suffixes to express tense, aspect, and modality. Russian, a Slavic
language, places primary grammatical emphasis on aspect, with tense playing a secondary role.
The purpose of this study is to provide a functional-typological comparison of tense and aspect
in these three languages. The research addresses the following questions:

1. How are tense and aspect formally expressed in Russian, Uzbek, and English?

2. What is the relative grammatical importance of tense and aspect in each language?
3. How do functional and discourse-related factors influence tense—aspect usage?

4. What typological generalizations can be drawn from the comparison?

By addressing these questions, the article seeks to contribute to a deeper understanding of
how languages encode temporality.

LITERATURE REVIEW

Research on tense and aspect has developed along both formal and functional lines. Classical
studies distinguish tense as a deictic category and aspect as a non-deictic one (Comrie, 1976).
Functional linguists emphasize the role of discourse context and speaker perspective in shaping
tense—aspect choices (Givon, 2001).
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English tense and aspect have been widely described as a system combining tense distinctions
(past vs. non-past) with aspectual contrasts such as progressive and perfect (Quirk et al., 1985).
Scholars note that many so-called “tenses” in English are periphrastic constructions rather than
purely morphological forms.

Uzbek tense—aspect marking has been analyzed as part of a broader system of verbal
morphology in Turkic languages (Johanson & Csato, 1998). Uzbek verbs employ suffixes to
encode tense, aspectual nuance, evidentiality, and modality, often simultaneously.

Russian aspect has received particular attention in Slavic linguistics. The perfective—
imperfective opposition is considered central to Russian verbal grammar (Timberlake, 2004).
Tense distinctions are relatively limited, especially in comparison to English.

Although each language has been studied independently, comparative analyses involving
Russian, Uzbek, and English remain scarce, especially from a functional-typological perspective.

METHODOLOGY
Research Approach
This study adopts a qualitative, descriptive-comparative approach grounded in functional
typology. Rather than focusing on quantitative frequency alone, the analysis emphasizes
structural patterns and functional motivations.
Data Sources
The data are drawn from:
-Authoritative descriptive grammars of Russian, Uzbek, and English
-Examples cited in typological and functional linguistic studies
-Constructed examples reflecting standard and marked usage.
Analytical Framework
The analysis focuses on:
-Morphological and syntactic means of tense—aspect expression
-Semantic distinctions encoded by verbal forms
-Functional roles of tense and aspect in discourse.
The IMRAD framework is used to ensure academic coherence and clarity.

RESULTS
Tense and Aspect in English
English expresses tense primarily through auxiliary verbs and verb morphology. The basic tense
distinction is between past and non-past, while future reference is often expressed through modal
constructions.
Example:
-She writes a letter. (present, imperfective)
-She is writing a letter. (present progressive)
-She has written a letter. (present perfect)
Aspectual distinctions such as progressive and perfect play a crucial role in English, allowing
speakers to highlight duration, completion, or relevance.
Tense and Aspect in Uzbek
Uzbek relies on suffixation to encode tense and aspect.
Example:U xat yozdi.
(He/she wrote a letter)
Suffixes such as -di, -yap, and -gan indicate past tense, ongoing action, or resultative meaning.
Aspectual nuances are often intertwined with evidential and modal meanings.
Tense and Aspect in Russian
Russian tense marking is relatively limited, distinguishing mainly between past, present, and
future. Aspect, however, is grammatically central.
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Example:

-On pisal pis'mo. (imperfective, past)

-On napisal pis'mo. (perfective, past)

The choice between perfective and imperfective verbs reflects whether an action is viewed as
complete or ongoing.

Cross-Linguistic Comparison

The comparison reveals that:

-English emphasizes tense—aspect combinations through periphrastic forms.

-Uzbek integrates tense and aspect into a single morphological system.

Russian prioritizes aspect over tense, using verb pairs to encode temporal structure.

DISCUSSION

From a functional-typological perspective, the differences among the three languages can be
linked to their morphological and syntactic profiles. English, with limited inflection,
compensates through auxiliary constructions. Uzbek’s agglutinative morphology allows compact
and explicit encoding of temporal distinctions. Russian’s rich aspectual system reflects a
discourse-oriented approach to event representation. These findings support the view that tense
and aspect are not universal categories realized in the same way across languages. Instead,
languages distribute temporal meanings across different grammatical domains depending on
typological constraints and communicative needs.

CONCLUSION

This study has examined the expression of tense and aspect in Russian, Uzbek, and English
from a functional-typological perspective. The analysis shows that while all three languages
encode temporal relations, they differ significantly in the grammatical prominence of tense and
aspect.
English relies on analytical constructions, Uzbek on agglutinative morphology, and Russian on
aspectual oppositions. These differences illustrate how languages adopt distinct strategies to
fulfill similar communicative functions. Future research may extend this study through corpus-
based analysis or include additional languages for broader typological comparison.
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